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Chapter 1

1:1 [And it came to pass] in the day when there ruled the judges, there was a famine in the land.

And there went a man [from the town] of Bethlehem [in the land of Judah]

to sojourn in the plains of Moab: he and his wife , and his two sons.

2 The name of the man [was Elimelech], [and the name] of his wife was Naomi. 

The name [of his two sons]   were Mahlon and Chilion, [who were Ephrathites] 

from Bethlehem in Judah. They came to the plains of Moab , [and they stayed there].

3 Then died Elimelech , husband of Naomi. There remained just herself  and her two sons.

4 [And they took] [for themselves] wives—[Moabite women]. The name [of one wife] was Orpah, 

and the name of the other one was Ruth. They dwelt in that place  for some ten years.

5 Then died also the two of them : Mahlon and Chilion. 

There remained the woman: she survived her two children , [as well as her husband].

6 She arose—both herself [and her daughters-in-law]—[they turned back] from the plains of Moab, 

because she had heard in the plains of Moab, [that pleased had been] YHWH [to visit His people] 

and to provide for them bread.

7 [And so she went off] [from the place] at which [she had been staying], 

and took her two daughters-in-law [with her]. 

[She set out] on the road [to return] to the land of Judah.

8 [And spoke] Naomi to [her two daughters-in-law], “[Go now]—[go back home]: 

[each of you] to the house of your mother. [May you be sustained]: [May YHWH] [treat you] 

with kindness, [just as you yourself] [have truly taken care] of the dead [as well as of me].
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יאא  ים ַוְיִה֥ ט ַהֹּׁש�ְפִט֔ י ִִּביֵמי֙ ְְׁשפ�֣  ַוְיִה֗
ֶחם ית ֶל֣ יְׁש ִמִֵּב֧ ֶלְך ִא֜ ֶרץ ַוֵֵּי֨ ב ִָּבָא֑ ָרָע֖

ב ֥הּוא ְוִאְְׁשּ֖תֹו י מֹוָא֔ ה ָלגּו֙ר ִִּבְְׂשֵד֣ ְיהּוָד֗
יו׃  י ָבָנֽ ֶלְך ְוְֵׁש֩םבּוְְׁשֵנ֥ ִליֶמ֡ יְׁש ֱאֽ ם ָהִא֣  ְוְֵׁש֣

י־ָבָנ֣יו  ם ְְׁשֵנֽ י ְוְֵׁש֥ ַמְח֤לֹון׀ ִאְְׁשּ֨תֹו ׇנֳעִמ֜
ה ֶחם ְיהּוָד֑ ית ֶל֖ ים ִמִֵּב֥ ְוִכְליֹון֙ ֶאְפָרִת֔

ם׃ ְהיּו־ְָׁשֽ ב ַוִֵּיֽ י־מֹוָא֖ אּו ְְׂשֵדֽ ַוֵָּיב�֥
רג י ַוִּתָֹּׁשֵא֥ יְׁש ׇנֳעִמ֑ ֶלְך ִא֣  ַוֵָּיׇ֥מת ֱאִליֶמ֖

יָה׃  י ָבֶנֽ יא ּוְְׁשֵנ֥ ם ָנְִׁשי֙םדִה֖  ַוִֵּיְְׂש֣אּו ָלֶה֗
ם ה ְוְֵׁש֥ ם ָהַאַח֙ת ׇעְרָָּפ֔ ֲאִבֵּ֔יֹות ְֵׁש֤ מ�ֽ

ים׃ ְֶׂשר ְָׁשִנֽ ם ְְּכֶע֥ ית ֑רּות ַוֵֵּיְְׁ֥שבּו ְָׁש֖ ַהֵֹּׁשִנ֖
ם ַמְח֣לֹון ְוִכְל֑יֹוןה תּו ַגם־ְְׁשֵניֶה֖  ַוֵָּיֻמ֥

ּה׃ יָה ּוֵמִאיְָׁשֽ י ְיָלֶד֖ ה ִמְֹּׁשֵנ֥ ִאָֹּׁש֔ ַוִּתָֹּׁשֵא֙ר ָהֽ
יו ְׇׁשב ִמְְּׂשֵד֣ יָה ַוָּת֖ ׇקם ִהי֙א ְוַכֹּלֶת֔  ַוָּת֤

ב ה מֹוָא֔ ְמָע֙ה ִִּבְְׂשֵד֣ י ְָׁשֽ ב ְִּכ֤ מֹוָא֑
ם ת ָלֶה֖ ד ְיהָֹו֙ה ֶאת־ַעּ֔מֹו ָלֵת֥ י־ָפDַק֤ ְִּכֽ

ֶחם׃  רזָלֽ א ִמן־ַהָּמקֹו֙ם ֲאְֶׁש֣  ַוֵּתֵצ֗
ּה יָה ִעָּמ֑ י ַכּלֹוֶת֖ ָּמה ּוְְׁשֵּת֥ ְיָתה־ָֹּׁש֔ ָהֽ

ה׃ ֶרץ ְיהּוָדֽ ֶרְך ָלְׁ֖שּוב ֶאל־ֶא֥ ְכָנה ַבֶֶּד֔ ַוֵּתַל֣
ְכָנהח יָה ֵל֣ י ַכֹּלֶת֔ אֶמר ׇנֳעִמי֙ ִלְְׁשֵּת֣ ֤�  ַוּת

ּה  ית ִאָּמ֑ ה ְלֵב֣ ְבָנה ִאָֹּׁש֖  ַיַ֣עְׂשיעשהֹּׁש�֔
ם ר ֲעְִׂשיֶת֛ ֶסד ְַּכֲאְֶׁש֧ ְיהָֹו֤ה ִעָּמֶכ֙ם ֶח֔

י׃ ים ְוִעָּמִדֽ ִעם־ַהֵּמִת֖
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1:9 [May there be granted] by YHWH [to the two of you], that you find security (m’nucha), 

[each one] in the house of her husband.”

[She then] [kissed them]. They lifted up their voice and they wept.

10 [And they said] [this to her], “Rather, with you we will go back [to your people].”

11 And said Naomi, “Go back, my daughters. Why should you go with me?

[Are there still in me] sons [in my womb] that could be for you as husbands?

12 [Go back], my daughters: [go your way], since too old am I to have a husband. 

Even if I thought, “I have hope.” [Even if] [there were for me] tonight a husband, even if I bore sons,

13 [even in that case]   [could you really wait] until they [had grown up]?

[Would you thus] [deprive yourselves], and not be [with a man]? No, [not this, my daughters]. 

[Bitter it is] for me [more than for you]—since there has come out against me [the hand of YHWH].

14 [They lifted up] their voice and wept [yet again]. 

[A kiss of farewell] [Orpah gave] [to her mother-in-law]. But Ruth cleaved unto her.

15 [And Naomi said to her], “[You see?] Gone back [is your sister-in-law] 

[to her people]—[and to her gods]. [So you go back]—follow your sister-in-law.”

16 [And replied] Ruth, “[Do not entreat me] [to forsake you]—[to turn back] [from following you]. 

[For this is what I intend]: Wherever you will go, [there I will also go]. 

Wherever [you stay], [there I will stay]. [Your people] [is my people], [and your God] [is my God].

17 Wherever you die—[that’s where I will die], and there, [I will be buried]. 

[Howsoever may God treat me]: [May there be done] [what YHWH] [wills to me], 

and even more harshly, if anything but death [should cause parting] between me and you.

18 [When Naomi realized] how determined she was to go with her, 

she stopped speaking about it to her.
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ית ט ה ִֵּב֣ ה ִאָֹּׁש֖ אןָ ְמנּוָח֔ ם ּוְמֶצ֣ ן ְיהָֹו֙ה ָלֶכ֔ ִיֵּת֤
יָנה׃ ן ַוִּתְבְֶּכֽ אָנה קֹוָל֖ ן ַוִּתְֶּׂש֥ ק ָלֶה֔ ּה ַוִּתַֹּׁש֣  ִאיְָׁש֑

ְך׃י ְך ָנְׁ֖שּוב ְלַעֵּמֽ י־ִאָּת֥ ּה ְִּכֽ ְרָנה־ָּל֑ �אַמ֖  ַוּת
ְכָנהיא ָּמה ֵתַל֖ י ָל֥ ַת֔ ְבָנה ְבנ� אֶמר ׇנֳעִמי֙ ְׁש�֣ ֤�  ַוּת

ם י ְוָה֥יּו ָלֶכ֖ ֵמַע֔ י ָבִני֙ם ְִּבֽ ֽעֹוד־ִל֤ י ַהֽ ִעִּמ֑
ים׃ ַלֲאָנְִׁשֽ

יְׁשיב ְנִּתי ִמְה֣יֹות ְלִא֑ י ָזDַק֖ ְכןָ ְִּכ֥ ְבָנה ְבנ�ַתי֙ ֵל֔  ְׁש�֤
ְיָל֙ה ה ַַּג֣ם ָהִי֤יִתי ַהַּל֙ י ִתְקָו֔ ְרִּתי֙ ֶיְׁש־ִל֣ י ָאַמ֙ ְִּכ֤

ים׃ ְדִּתי ָבִנֽ ם ָיַל֥ יְׁש ְוַג֖ ְלִא֔
ן יג לּו ֲהָלֵהן֙׀  ֲהָלֵה֣ ר ִיְגֶָּד֔ ד ֲאְֶׁש֣ ְרָנה ַע֚ ְּתְַׂשִֵּב֗

י ל ְִּבנ�ַת֗ יְׁש ַא֣ י ֱה֣יֹות ְלִא֑ ָנה ְלִבְלִּת֖ ָעֵג֔ ֵּתֽ
ה׃ י ַיד־ְיהָֹוֽ ה ִב֖ י־ָיְצָא֥ ם ְִּכֽ י ְמא�֙ד ִמְֶּכ֔ י־ַמר־ִל֤ ְִּכֽ

ק ׇעְרָָּפ֙היד יָנה ֑עֹוד ַוִּתַֹּׁש֤ ן ַוִּתְבְֶּכ֖ ָנה קֹוָל֔  ַוִּתְֶּׂש֣
ּה׃ ְבָקה ִָּבֽ ּה ְו֖רּות ֶָּד֥ ַלֲחמֹוָת֔

ּהטו ְך ֶאל־ַעָּמ֖ ָבה ְיִבְמֵּת֔ אֶמר ִהֵֵּנ֙ה ְָׁש֣ ֗�  ַוּת
ְך׃ י ְיִבְמֵּתֽ יָה ְׁ֖שּוִבי ַאֲחֵר֥ ְוֶאל־ֱאֹלֶה֑

ְךטז י ְלׇעְזֵב֖ אֶמר רּו֙ת ַאל־ִּתְפְַּגִעי־ִב֔ ֤�  ַוּת
ְך י ֵאֵל֗ ר ֵּתְלִכ֜ י ֶאל־ֲאְֶׁש֨ ִיְך ְִּכ֠ ָלְׁ֣שּוב ֵמַאֲחָר֑

ִיְך י ֵואֹלַה֖ ְך ַעִּמ֔ ין ַעֵּמ֣ יִני֙ ָאִל֔ ר ָּתִל֙ ּוַבֲאְֶׁש֤
י׃ ֱאֹלָהֽ

ר ְּכ�֩היז ם ֶאָָּקֵב֑ ר ָּת֙מּוִתי֙ ָא֔מּות ְוְָׁש֖  ִַּבֲאְֶׁש֤
יד ֶות ַיְפִר֖ י ַהָּמ֔ יף ְִּכ֣ ה יֹוִס֔ ה ִלי֙ ְוכ�֣ ה ְיהָֹו֥ ַיֲעְֶׂש֨

 ְך׃ י ּוֵביֵנֽ ִֵּביִנ֥
ּהיח ֶכת ִאָּת֑ יא ָלֶל֣ ֶצת ִה֖ י־ִמְתַאֶּמ֥ ֶרא ְִּכֽ  ַוֵּת֕

יָה׃ ר ֵאֶלֽ ל ְלַדִֵּב֥ ַוֶּתְחֶַּד֖
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1:19 [So they went off]—[the two of them], [until they came] to Bethlehem.

[And it came to pass], [when they arrived] there [in Bethlehem], 

astir [was the whole town] [because of them]. [Women asked], “Can this be Naomi?”

20 Naomi [said to them], “Do not call me Naomi (which means “pleasant”). 

[Call me] rather Mara (which means“bitter”), [since embittered] [I am by El Shaddai].

[I am bitter] exceedingly.

21 For I was full [when I went out], but I was empty [when I was brought back] by YHWH. 

[Why indeed] [should you call] me Naomi, when YHWH [has borne witness] [against me]. 

[El Shaddai] brought misfortune upon me.”

22 [So she returned]—[Naomi went home], and Ruth the Moabite, [her daughter-in-law], 

[came with her]. She returned from the plains of Moab. [And the two of them] came to Bethlehem 

[end of chapter melody] [right at the beginning] of the harvest of barley.

Chapter 2

2:1 [And to Naomi] [there was a kinsman] [through her husband], 

a man great in stature, of the family of Elimelech, and his name was Boaz.

2 [And one day she spoke]—Ruth the Moabite woman—[speaking these words to Naomi], 

“[Let me go, pray], to the field, [and let me glean] [among the ears of grain], [behind the one] 

of whom I may find favor [in his eyes].” And Naomi said to her , “[Go then], my daughter.”

3 [She set out], and she went to glean in the field, [walking behind] the harvesters.

She happened by chance [upon a part] of the field [belonging to Boaz], 

the man from the family of Elimelech.

4 [And—there was Boaz!] [having come] from Bethlehem. He said to the harvesters , 

“YHWH [be with you].” And they answered him , “May you be blessed by YHWH.”
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ֶחםיט ית ָל֑ ָנה ִֵּב֣ ם ַעד־ִּבֹוָא֖ ְכָנה ְְׁשֵּתיֶה֔  ַוֵּתַל֣
ם ְׇּכל־ָהִעי֙ר ֶחם ַוֵּתה�֤ ית ֶל֔ ָנ֙ה ִֵּב֣ י ְְּכבֹוָא֙ ַוְיִה֗

י׃ את ׇנֳעִמֽ ֥� ְרָנה ֲהז �אַמ֖ ן ַוּת ֲעֵליֶה֔

יכ י ׇנֳעִמ֑ אָנה ִל֖ ן ַאל־ִּתְקֶר֥ אֶמר ֲאֵליֶה֔ ֣�  ַוּת
ד׃ י ְמא�ֽ י ִל֖ ר ְַׁשֶַּד֛ א ְִּכי־ֵהַמ֥ אןָ ִלי֙ ָמָר֔ ְקֶר֤

ִני ְיהָֹו֑הכא ם ֱהְִׁשיַב֣ ְכִּתי ְוֵריDָק֖ ה ָהַל֔  ֲאִני֙ ְמֵלָא֣
י י ְוְַׁשֶַּד֖ ָנה ִב֔ יהָֹו֙ה ָע֣ י ַוֽ אָנה ִלי֙ ׇנֳעִמ֔ ָּמה ִתְקֶר֤ ָל֣

י׃ ע ִלֽ ַרֽ ֵה֥

י ְו֨רּות ַהּמֹוֲאִבֵָּי֤ה ַכָּלָתּ֙הכב ְׇׁשב ׇנֳעִמ֗  ַוָּת֣
ית אּו ִֵּב֣ ָּמה ִָּב֚ ב ְוֵה֗ י מֹוָא֑ ָבה ִמְְּׂשֵד֣ ּה ַהָֹּׁש֖ ִעָּמ֔

ים׃ יר ְְׂשע�ִרֽ ת ְקִצ֥ ֶחם ִִּבְתִחַּל֖ ֶל֔

י אב  יְׁש ִַּגִּ֣בֹורמידע ּֽוְלׇנֳעִמ֞ ּה ִא֚ ע ְלִאיְָׁש֗  מֹוָד֣
ַעז׃ ֶלְך ּוְְׁש֖מֹו ִּב�ֽ ַחת ֱאִליֶמ֑ ִיל ִמִּמְְׁשַָּפ֖ ַח֔

יב ל־ׇנֳעִמ֗ ה ֶאֽ אֶמ֩ר ֨רּות ַהּמֹוֲאִבֵָּי֜ ֩�  ַוּת
ר ים ַאַח֕ ִֹּׁשֳִּבִל֔ ה ַבֽ ְלָכה־ֵָּנ֤א ַהְָּׂשֶד֙ה ַוֲאַלֳָּקָט֣ ֵאֽ

י ּה ְלִכ֥ אֶמר ָל֖ ֥� ן ְִּבֵעיָנ֑יו ַוּת ר ֶאְמָצא־ֵח֖ ֲאְֶׁש֥
י׃ ִבִּתֽ

יג ה ַאֲחֵר֖ ט ִַּבְָּׂשֶד֔ ֶלְך ַוָּתבֹו֙א ַוְּתַלֵָּק֣  ַוֵּת֤
ַעז ת ַהְָּׂשֶד֙ה ְלב�֔ ָה ֶחְלDַק֤ ים ַוִֵּי֣ ֶקר ִמְקֶר֔ ַהָּק�ְצִר֑

ֶלְך׃ ַחת ֱאִליֶמֽ ר ִמִּמְְׁשַָּפ֥ ֲאְֶׁש֖
אֶמרד ֥� ֶחם ַוֵּי ית ֶל֔ א ִמִֵּב֣ ַעז ִָּב֚  ְוִהֵֵּנה־ב�֗

אְמרּו ֖לֹו ְיָבֶרְכָ֥ך ֥� ם ַוֵּי ים ְיהָֹו֣ה ִעָּמֶכ֑ ַלָּקֹוְצִר֖
ה׃ ְיהָֹוֽ
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2:5 [Then there spoke] Boaz, [asking his servant-lad], who was stationed [over the harvesters], 

“To whom does this young woman belong?”

6 [And he answered him]—[the servant-lad] who was stationed over the reapers—[saying this], 

“[A young woman] of the Moabites [she is], who came back with Naomi  from the plains of Moab.

7 [She came and she said this], 

‘[Let me glean, pray] and gather [from among the sheaves], [walking behind] the harvesters.’ 

[She came here], [and has been on her feet] (ta`amod) since the morning [and until now], 

[This is how she worked].  She rested in the shelter [but a short time].”

8 [Then Boaz spoke]: Boaz said this to Ruth, “[Will you not] listen [to me, my daughter]? 

[Do not go] to glean in another field. [I say to you indeed], do not move on [from this place]. 

Stay here and abide fast [by my maidens].

9 [You should fix your eyes] [on the field] [where they reap], and follow [after them]. 

For [have I not charged] my lads [that they should not] [touch you]?

[If you should have thirst], [you should go] [to the water jugs], [and you may take a drink] 

from what was drawn from the well [by the lads].”

10 [She then fell] [on her face] [and bowed down] [to the ground], 

and [she said to him], “[How can it be] 

[that I have found] favor [in your eyes], [that you take note of me], when I am a foreigner?”

11 [And replied] Boaz, saying [this to her], “ It was told—all of it was told :

[a report was made to me] of all [you have done] [for your mother-in-law] after the death 

of your husband, [and how you left] your father [and your mother] and the land [of your nativity], 

and [that you have come] [unto a people] [whom you did not know] in former times.

12 May you be repaid by YHWH [for your deeds]. Indeed may your reward [truly be complete], 

[coming from] YHWH the God of Israel, [to whom you have come] to take refuge under His wings.”
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יםה ב ַעל־ַהָּקֹוְצִר֑ ַנֲע֔רֹו ַהִֵּנָָּצ֖ ַע֙ז ְלֽ ֙� אֶמר ִּב ֤�  ַוֵּי
את׃ ֽ� ה ַהֹּז י ַהֵַּנֲעָר֥ ְלִמ֖

רו �אַמ֑ ים ַוֵּי ב ַעל־ַהָּקֹוְצִר֖ ַען ַהֵַּנַ֛ער ַהִֵּנָָּצ֥  ַוֵַּי֗
י י ִמְְּׂשֵד֥ ם־ׇנֳעִמ֖ ָבה ִעֽ יא ַהָֹּׁש֥ ה ֽמֹוֲאִבֵָּי֙ה ִה֔ ַנֲעָר֤

ב׃  יזמֹוָאֽ אֶמר ֲאַלֳָּקָטה־ֵָּנ֙א ְוָאַסְפִּת֣ ֗�  ַוּת
ַּתֲע֗מֹוד ים ַוָּת֣בֹוא ַוֽ י ַהָּקֹוְצִר֑ ים ַאֲחֵר֖ ָבֳעָמִר֔

ִית ּה ַהִַּב֖ ָּתה ֶז֛ה ְִׁשְבָּת֥ ֶק֙ר ְוַעד־ַע֔ ֙� ז ַהִּב ֵמָא֤
ט׃ ְמָעֽ

יח ַעְּת ִִּבִּת֗ ַעז ֶאל־֜רּות ֲה֧לֹוא ְָׁשַמ֣ אֶמ֩ר ִּב�֨ ֩�  ַוֵּי
א ֥� ר ְוַג֛ם ל ה ַאֵח֔ ְלִכי֙ ִלְלק�֙ט ְִּבְָׂשֶד֣ ַאל־ֵּתֽ

י׃ ין ִעם־ַנֲער�ָתֽ ה ִתְדִָּבDִק֖ י ִמֶֹּז֑ה ְוכ�֥ ַתֲעבּוִר֖
ְכְּתט ה ֲאְֶׁשר־ִיְקצ�רּון֙ ְוָהַל֣ ִיְך ִַּבְָּׂשֶד֤  ֵעיַנ֜

י ים ְלִבְלִּת֣ יִתי ֶאת־ַהְֵּנָעִר֖ ן ֲה֥לֹוא ִצִּו֛ ַאֲחֵריֶה֔
ית ים ְוְָׁשִת֕ ת ְוָהַלְכְּת֙ ֶאל־ַהְֵּכִל֔ ְך ְוָצִמ֗ ׇנְגֵע֑

ים׃ ר ִיְְׁשֲא֖בּון ַהְֵּנָעִרֽ ֵמֲאְֶׁש֥

אֶמרי ֣� ְרָצה ַוּת חּו ָא֑ יָה ַוִּתְְׁשַּת֖ ֙ל ַעל־ָָּפֶנ֔  ַוִּתָּפ�
ִני יָ֙ך ְלַהְִּכיֵר֔ ן ְִּבֵעיֶנ֙ אִתי ֵח֤ יו ַמֶּ֩דּוַע֩ ָמָצ֨ ֵאָל֗

י ׇנְכִרֵָּיֽה׃ ִכ֖ ְוָאנ�

ליא י ְּכ�֤ ד ִל֗ ד ֻהַַּג֜ ּה ֻהֵַּג֨ אֶמר ָל֔ ֣� ַע֙ז ַוֵּי ֙�  ַוֵַּיַ֤ען ִּב
ְך י ֣מֹות ִאיְֵׁש֑ ְך ַאֲחֵר֖ ֲאְֶׁשר־ָעְִׂשי֙ת ֶאת־ֲחמֹוֵת֔
י ְלִכ֔ ְך ַוֵּת֣ ֶר֙ץ ֽמֹוַלְדֵּת֔ ְך ְוֶא֙ יְך ְוִאֵּמ֗ י ָאִב֣ ַעְזִב֞ ַוַּתֽ

ַעְּת ְּת֥מֹול ְִׁשְלְֽׁשֹום׃ �א־ָיַד֖ ר ל ם ֲאְֶׁש֥ ֶאל־ַע֕
ְךיב י ַמְְׂשְֻּכְרֵּת֜ ְך ּוְתִה֨ ם ְיהָֹו֖ה ָׇּפֳעֵל֑  ְיְַׁשֵּל֥

ל י ִיְְׂשָרֵא֔ ם ְיהָֹו֙ה ֱאֹלֵה֣ ה ֵמִע֤ ְְׁשֵלָמ֗
יו׃ ַחת־ְְּכָנָפֽ את ַלֲח֥סֹות ַּתֽ ֲאְֶׁשר־ִָּב֖
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2:13 [And to these words Ruth replied], “[May I find favor] [in your eyes], my lord, 

[because indeed] [you comfort me], and because you have spoken to the heart of your handmaid, 

[even though I] could [scarcely be] like one [of your slavegirls].”

14 [And he spoke to her]: these words to her were spoken by Boaz at the time [that they ate a meal], 

“[Come over] here and eat [of the bread], and dip your piece of it in vinegar.” 

[So she sat down] beside the harvesters. [He passed to her] [some roasted grain]. 

She ate and was satisfied , [and left some over].

15 [Then she got up] [to glean again]. 

[He gave a command]: Boaz charged his young men, [saying this to them], 

“[She may even] [go in among] [the sheaves of grain themselves] to glean, and do not reproach her.”

16 [And besides this], you must pull out for her [grain from the sheaves]. 

Leave it for her to glean . Rebuke her not for it.

17 So she gleaned in the field until evening, 

[and she beat out] that [which she had gleaned], [and it came to] about an ephah of barley.

18 [She picked it up] and came [to the town], and showed her mother-in-law what [she had gleaned].

[Ruth took out] [and gave to her] that which was left [after eating her fill].

19 [And Naomi spoke]—Ruth was asked by her mother-in-law, 

“[Where were you?] [Where did you glean] today? [Just where] [did you work]? 

May the one who took notice [of you be blessed].” [Ruth told] [her mother-in-law] 

[all about] how [she had worked with him]. [And she said this], 

“The name of the man—[the one of whom]—[I in fact worked] [with this man] today is Boaz.”

20 To this there said Naomi [to her daughter-in-law], “Blessed [may he be] by YHWH, 

[who has not] failed in His kindness with the living [as well as the dead].” 

[And she spoke further] [to her]: [Naomi said this], 

“Related [to us] [is this man]. One of our redeeming kin he is.”
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ייג ן ְִּבֵעיֶנ֤יָך ֲאד�ִני֙ ְִּכ֣ אֶמר ֶאְמָצא־ֵח֨ ֠� ּת  ַו֠
נ�ִכי֙ ָך ְוָאֽ ְרָּת ַעל־ֵל֣ב ְִׁשְפָחֶת֑ י ִדִַּב֖ ִני ְוִכ֥ ַחְמָּת֔ ִנֽ

יָך׃ ת ְִׁשְפח�ֶתֽ ה ְְּכַאַח֖ א ֶאְהֶי֔ ֣� ל

י ֲהֹל֙םיד ְִׁשֽ ֶכל ַּג�֤ ת ָהא�֗ ַעז ְלֵע֣ ה ב�֜ אֶמ֩ר ָל֨ ֩�  ַוֵּי
ֶמץ ְך ִַּבח�֑ ְלְּת ִָּפֵּת֖ ֶחם ְוָטַב֥ ְלְּת ִמן־ַהֶּל֔ ְוָאַכ֣

י ּה ָקִל֔ ים ַוִֵּיְצִׇּבט־ָל֣ ד ַהָּק�ְצִר֔ ְֶׁש֙ב ִמַָּצ֣ ַוֵּת֙
ר׃ ע ַוּת�ַתֽ אַכל ַוִּתְְׂשִַּב֖ ֥� ַוּת

יוטו ַעז ֶאת־ְנָעָר֜ ט ַוְיַצ֩ו ִּב�֨ ׇקם ְלַלֵָּק֑  ַוָּת֖
א ֥� ט ְול ים ְּתַלֵָּק֖ ין ָהֳעָמִר֛ ר ַַּג֣ם ִֵּב֧ ֵלאמ�֗

ַתְכִליֽמּוָה׃

יםטז ּה ִמן־ַהְָּצָבִת֑ ּלּו ָל֖  ְוַג֛ם ְׁש�ל־ָּתְׁש�֥
ּה׃ א ִתְגֲערּו־ָבֽ ֥� ה ְול ם ְוִלְָּקָט֖ ַוֲעַזְבֶּת֥

תיז ֶרב ַוַּתְחִּב�֙ט ֵא֣ ה ַעד־ָהָע֑ ט ִַּבְָּׂשֶד֖  ַוְּתַלֵָּק֥
ים׃ ה ְְׂשע�ִרֽ י ְְּכֵאיָפ֥ ָטה ַוְיִה֖ ֲאְֶׁשר־ִלֵָּק֔

ּהיח ֶרא ֲחמֹוָת֖ יר ַוֵּת֥  ַוִּתְָּׂש֙א ַוָּת֣בֹוא ָהִע֔
ת ּה ֵא֥ ָטה ַוּתֹוֵצ֙א ַוִּתֶּתן־ָל֔ ת ֲאְֶׁשר־ִלֵָּק֑ ֵא֣

ּה׃  ָרה ִמְׇּׂשְבָעֽ ּהיטֲאְֶׁשר־הֹוִת֖ אֶמ֩ר ָל֨ ֩�  ַוּת
ית ָנה ָעְִׂש֔ ְטְּת ַהֵּיֹו֙ם ְוָא֣ ה ִלַָּק֤ ּה ֵאיפ�֨ ֲחמֹוָת֜

ת ּה ֵא֤ ְך ִָּב֑רּוְך ַוַּתֵַּג֣ד ַלֲחמֹוָת֗ י ַמְִּכיֵר֖ ְיִה֥
ם ָהִאיְׁ֙ש אֶמר ְֵׁש֤ ֗� ְְׂשָת֙ה ִעּ֔מֹו ַוּת ֲאְֶׁשר־ָעֽ

ַעז׃ יִתי ִעּ֛מֹו ַהֵּ֖יֹום ִּב�ֽ ר ָעְִׂש֧ ֲאְֶׁש֨

ּה ִָּב֥רּוְך הּו֙א ַליהָֹו֔הכ י ְלַכָּלָת֗ אֶמר ׇנֳעִמ֜ ֨�  ַוּת
ים �א־ָעַז֣ב ַחְסֶּ֔דֹו ֶאת־ַהַחִֵּי֖ ֲאְֶׁש֙ר ל

נּ֙ו י ָק֥רֹוב ָל֙ ּה ׇנֳעִמ֗ אֶמר ָל֣ ֧� ים ַוּת ְוֶאת־ַהֵּמִת֑
נּו ֽהּוא׃ ֲאֵל֖ ַּג� יְׁש ִמֽ ָהִא֔

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%9B
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%9B
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%98%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A8%D7%95%D7%AA_%D7%91_%D7%99%D7%92


















2:21 [Then said] Ruth, [the Moabite woman], “And furthermore   he [said this to me]: 

‘[To the lads] [that are mine], [you shall stay close], 

until [they have finished] all of the harvest—[all that is mine].”

22 Then said Naomi to Ruth [her daughter-in-law], “It is good, [truly, my daughter], 

for you [to go out] with [his own girls], so no one should harrass you  in the field of another.”

23 [And so she stayed close] to the girls of Boaz, [and she gleaned] 

till the end of the harvest of barley and of the harvest of wheat.

[end of chapter melody] [and she continued to live] [at home with her mother-in-law].

Chapter 3

3:1 Then there spoke to Ruth , Naomi [her mother-in-law]: “[O my daughter!] [Shall I not indeed] 

[seek to find for you] [a settled place] (manoach) that it be well with you.

2 [So now I offer this]: [Is not] Boaz our kinsman, and were you not [with his girls]? 

[And I know that he] [will be winnowing], on the threshing floor, the barley tonight.

3 [Therefore wash yourself]   [and rub on perfumed oil], [and then put on] [your finest clothes]. 

[Put them on you], [and go down] [to the threshing floor].

[Don’t make yourself known] [to the man] till he has finished  eating and drinking.

4 [It shall be] [when he has lain down], [you will notice]—[you will know the place] 

where [he is lying down]. [And you will go in] and uncover his feet : [then you lie down]. 

And he [will then tell you] that which you must do.”

5 And Ruth [replied to her], “[All of these things] that you are asking , [I will do].

6 [So she went down] [to the threshing floor], 

[and she did all these things]—all that was bidden [by her mother-in-law].
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אֶמר ֣רּות ַהּמֹוֲאִבֵָּי֑ה ַַּג֣ם כא  ֖� ר׀  ַוּת ְִּכי־ָאַמ֣
ד ין ַע֣ ים ֲאְֶׁשר־ִלי֙ ִּתְדִָּבִק֔ י ִעם־ַהְֵּנָעִר֤ ֵאַל֗

י׃ יר ֲאְֶׁשר־ִלֽ ת ְׇּכל־ַהָָּקִצ֖ ִאם־ְִּכּ֔לּו ֵא֥
ּה ֣טֹובכב  י ֶאל־֣רּות ְַּכָּלָת֑ אֶמר ׇנֳעִמ֖ ֥�  ַוּת

ְך א ִיְפְַּגעּו־ָב֖ ֥� יו ְול ְצִאי֙ ִעם־ַנֲ֣ערֹוָת֔ י ֵתֽ י ְִּכ֤ ִִּבִּת֗
ר׃ ה ַאֵחֽ ְִּבְָׂשֶד֥

ט ַעד־ְְּכ֥לֹותכג ַע֙ז ְלַלֵָּק֔ ֙� ק ְִּבַנֲע֥רֹות ִּב  ַוִּתְדִַּב֞
ְֶׁשב ים ַוֵּת֖ ִחִִּט֑ יר ַהֽ ים ּוְקִצ֣ יר־ַהְְּׂשע�ִר֖ ְקִצֽ

ּה׃ ֶאת־ֲחמֹוָתֽ

א א ג ֧� י ֲהל ּה ִִּבִּת֕ י ֲחמֹוָת֑ ּה ׇנֳעִמ֣ אֶמר ָל֖ ֥� ַוּת
ר ְך ָמ֖נֹוַח ֲאְֶׁש֥ יֲאַבֶָּקְׁש־ָל֛ ּה ׇנֳעִמ֣ אֶמר ָל֖ ֥�  ַוּת

ר ְך ָמ֖נֹוַח ֲאְֶׁש֥ א ֲאַבֶָּקְׁש־ָל֛ ֧� י ֲהל ּה ִִּבִּת֕ ֲחמֹוָת֑
ְך׃  יַטב־ָלֽ נּובִיֽ ַדְעָּת֔ ַע֙ז מ�ֽ ֙� א ב ֥� ה ֲהל  ְוַעָּת֗

ה יו ִהֵֵּנה־֗הּוא ז�ֶר֛ ר ָהִי֖ית ֶאת־ַנֲערֹוָת֑ ֲאְֶׁש֥
ְיָלה׃  ים ַהָּלֽ ֶרן ַהְְּׂשע�ִר֖ ְצְּת גֶאת־ַּג�֥ ׀ ְוָרַח֣

ְמְּת  ְכְּת ְוְַׂש֧ ִיְךשמלתךָוַס֗ ִיְך ָעַל֖  ְִׂשְמֹלַת֛
דוירדתי יְׁש ַע֥ י ָלִא֔ ֶרן ַאל־ִּתָּוְדִע֣ ְדְּת ַהַּג�֑  ְוָיַר֣

ל ְוִלְְׁשּֽתֹות׃  י ְבְׇׁשְכ֗בֹודְַּכֹּל֖תֹו ֶלֱאכ�֥  ִויִה֣
את ם ּוָב֛ ר ִיְְׁשְַּכב־ְָׁש֔ ַעְּת֙ ֶאת־ַהָּמקֹו֙ם ֲאְֶׁש֣ ְוָיַד֙

יו  ית ַמְרְַּגֹלָת֖ ְבְּת ְוהּו֙אושכבתיְוִגִּל֥  ְוְָׁשָכ֑
ין׃ ר ַּתֲעְִׂשֽ ת ֲאְֶׁש֥ ְך ֵא֖ יד ָל֔ ַיִַּג֣

י[ה י ]ֵאַל֖ �אְמִר֥ ל ֲאְֶׁשר־ּת יָה ְּכ�֛ אֶמר ֵאֶל֑ ֖�  ַוּת
ה׃ ֱעְֶׂשֽ ֶאֽ

ָּתהו ל ֲאְֶׁשר־ִצַּו֖ ַעְׂש ְְּככ�֥ ֶרן ַוַּת֕ ֶרד ַהַּג�֑  ַוֵּת֖
ּה׃ ֲחמֹוָתֽ
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3:7 [And he ate]—Boaz [ate and drank], and his heart was merry. 

[And then Boaz went] [to lie down] [beside the stack] of barley.

[Then she came in] quietly. She uncovered his feet , [and lay down].

8 [Now it happened] in the middle [of the night]: 

He was startled—and the man [turned himself around]. 

And behold! [There was a woman], lying [there at his feet].

9 He said, “[Just who are you?]” [And she answered him], “[It is I]: Ruth [your handmaid]. 

[Do spread] your wing* over your handmaid, since a kinsman-redeemer are you.”                

10 [And Boaz said to her], “[Blessed one!] [You are blessed] by YHWH, my daughter. 

[Better loyalty] is in your latest devotion (chesed) [than there was at the first], 

[in that you did not go] after other men—[either poor men] [or rich ones].

11 [So listen to me now]. My daughter, have no fear. Whatever you ask of me , [I will do for you].

Indeed it is known [by all those in the gate] of my people [the truth regarding you], 

that a woman of virtue (eshet chayil) you are.

12 But now, although [it is true] that “redeeming kin” [I am for you], 

[there is someone else]—a redeeming kinsman , closer than I am.

13 [For now you should stay here]   [stay with me tonight]. But then in the morning, 

[if he should redeem you], it is good: [let him redeem]. [But if he will not]—[he does not wish to act] 

[as redeemer for you], I will redeem you myself , [as YHWH lives]. [Lie here] [until morning].

14 [And she lay] at his feet until morning. [At daybreak she got up] 

[before a person] could recognize his fellow.

[For he said], “[Let it not be known] that there had been a woman [on the threshing floor].”
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*kanaf: a wing, 
or a corner of a 
garment

בז א ִלְְׁשְַּכ֖ ֕� ב ִלִּ֔בֹו ַוֵָּיב ַעז ַוֵֵּיְְׁשְּת֙ ַוִֵּייַט֣ אַכל ִּב�֤ ֨�  ַוֵּי
יו ל ַמְרְַּגֹלָת֖ ט ַוְּתַג֥ א ַבָּל֔ ֣� ה ַוָּתב ה ָהֲעֵרָמ֑ ִִּבְקֵצ֣

ב׃ ַוִּתְְׁשְָּכֽ
תח יְׁש ַוִֵּיָּלֵפ֑ ד ָהִא֖ ְיָלה ַוֵֶּיֱחַר֥ י ַהַּל֔  ְיִהי֙ ִַּבֲחִצ֣  ַוֽ

יו׃ ֶבת ַמְרְַּגֹלָתֽ ה ְׁש�ֶכ֖ ְוִהֵֵּנ֣ה ִאָֹּׁש֔

ָךט ִכי֙ ֣רּות ֲאָמֶת֔ נ� אֶמר ָאֽ ֗� ְּת ַוּת אֶמר ִמי־ָא֑ ֖�  ַוֵּי
ָּתה׃ ל ָאֽ ֵא֖ י ג� ְתָ֔ך ְִּכ֥ ָ֙ך ַעל־ֲאָמ֣ ּוָפַרְְׂשָּת֤ ְכָנֶפ֙

ְבְּתי י ֵהיַט֛ יהָֹו֙ה ִִּבִּת֔ ְּת ַלֽ ה ַא֤ אֶמר ְִּברּוָכ֨ ֗�  ַוֵּי
ֶכת ְך ָהַאֲח֖רֹון ִמן־ָהִראְׁ֑שֹון ְלִבְלִּתי־ֶל֗ ַחְסֵֶּד֥

יר׃ ל ְוִאם־ָעְִׁשֽ ים ִאם־ֶַּד֖ חּוִר֔ ֲחֵרי֙ ַהִַּב֣ ַאֽ
ייא �אְמִר֖ ל ֲאְֶׁשר־ּת י ְּכ�֥ יְרִא֔ ה ִִּבִּתי֙ ַאל־ִּת֣  ְוַעָּת֗

ְֶׁשת י ֵא֥ י ְִּכ֛ ַער ַעִּמ֔ ַע֙ ְׇּכל־ְַׁש֣ י יֹוֵד֙ ְך ְִּכ֤ ֶאֱעְֶׂשה־ָּל֑
ְּת׃ ִיל ָאֽ ַח֖

י יב ם ְִּכ֥ י ׇאְמָנ֔ ִכי ְוַג֛ם)אם( ְוַעָּת֙ה ְִּכ֣ ל ָאנ�֑ ֵא֖  ג�
ִֵּני׃ ל ָק֥רֹוב ִמֶּמֽ ֵא֖ ֵיְׁ֥ש ַּג�

ייג ְך׀ י ִנ ִל֣ ֶק֙ר ִאם־ִיְגָאֵל֥ ֙� ְיָלה ְוָהָי֤ה ַבִּב ַהַּל֗
יְך ְך ּוְגַאְלִּת֥ ץ ְלׇגֳאֵל֛ א ַיְחָּפ�֧ ֨� ל ְוִאם־ל טֹו֙ב ִיְגָא֔

ֶקר׃ י ַעד־ַהִּב�ֽ ִכי ַחי־ְיהָֹו֑ה ְִׁשְכִב֖ ָאנ�֖

ׇקםיד ֶקר ַוָּת֕ ב ַמְרְַּגלֹוָת֙ו ַעד־ַהִּב�֔  ַוִּתְְׁשְַּכ֤
אֶמ֙רבטרום ֙� הּו ַוֵּי יְׁש ֶאת־ֵרֵע֑ יר ִא֖ ֶרם ַיְִּכ֥  ְִּבֶט֛

ֶרן׃ ה ַהַּג�ֽ ָאה ָהִאָֹּׁש֖ ע ְִּכי־ָב֥ ַאל־ִיָּוַד֔
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3:15 [And Boaz said to her], “[Bring now the shawl to me]. 

[Bring me the garment]—[the one that you have on], [and hold it out].” [So she held it out]. 

[He measured out] [six shares of barley] and laid it [on her]. [Then she went] into the city.

16 She came [to her mother-in-law], who asked, “[How is it with you], my daughter?” 

[And she told her] [what Boaz had done]—all that had been done for her [by this man].

17 [And Ruth said this to her], “Six shares of barley I have here . [I give it] to you. 

Because he said to me, ‘Do not go empty-handed [to your mother-in-law].’ ”

18 She answered, “Stay, my daughter, until [you should know] [just how] [will fall out] the matter. 

For [he will not] rest—the man—

[end of chapter melody] until this is settled—the matter concluded , [and settled today].

Chapter 4

4:1 [Now Boaz] [had gone] [up to the gate], and [he sat down there].

 [And there he saw] [the redeeming kin] pass by—the man [spoken of by Boaz]. [He said to the man], 

“Come over and sit here ; come [here, my friend].” [He came over] [and sat down].

2 [Then he also took] [all of ten] [men who were there]—elders of the city , 

and said, “[Sit down here]”. [And they sat down].

3 He said [to the near kinsman], “The parcel of land that belonged to our brother Elimelech 

[is being sold] by Naomi, [who has come back] from the plains of Moab.

4 And I said to myself, [I need to disclose this] [in your ears] [by saying this to you], 

“[You can buy it now] in the presence [of all those who are seated here] and in the presence

of the elders [of my people]. [If you would redeem], redeem. But if you do not plan to redeem, 

[you must] [tell this to me], [that I may know], since [there is none] but you [to redeem] 

[except for me], [who come after you].” [The man answered], “I will redeem it.”
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ִיְךטו ַחת ֲאְֶׁשר־ָעַל֛ י ַהִּמְטַָּפ֧ ִב֠ אֶמר ָה֠ ֗�  ַוֵּי
ּה ַוֵָּיׇ֤מד ְֵׁשְׁש־ְְׂשע�ִרי֙ם אֶחז ִָּב֑ ֣� ּה ַוּת ְוֶאֳחִזי־ָב֖

יר׃ א ָהִעֽ ֖� יָה ַוֵָּיב ַוֵָּיְֶׁ֣שת ָעֶל֔

ְּתטז אֶמר ִמי־ַא֣ ֖� ּה ַוּת  ַוָּתבֹו֙א ֶאל־ֲחמֹוָת֔
ּה ר ָעְָׂשה־ָל֖ ת ְׇּכל־ֲאְֶׁש֥ ּה ֵא֛ ֶַּגד־ָל֔ י ַוַּת֨ ִִּבִּת֑

יְׁש׃  ֶּלהיזָהִאֽ ים ָהֵא֖ אֶמר ְֵׁשְׁש־ַהְְּׂשע�ִר֥ ֕�  ַוּת
ם י[ ַאל־ָּת֥בֹוִאי ֵריDָק֖ ר ]ֵאַל֔ י ָאַמ֣ י ְִּכ֚ ָנַ֣תן ִל֑

ְך׃  דיחֶאל־ֲחמֹוֵתֽ י ַע֚ י ִבִּת֔ אֶמ֙ר ְְׁשִב֣ ֙�  ַוּת
א ִיְְׁשק�֙ט ֤� י ל ר ְִּכ֣ ל ֶָּדָב֑ יְך ִיָּפ�֣ ין ֵא֖ ְדִע֔ ר ֵּתֽ ֲאְֶׁש֣

ר ַהֵּֽיֹום׃ ה ַהֶָּדָב֖ י־ִאם־ְִּכָּל֥ יְׁש ְִּכֽ ָהִא֔

ה אד  ַע֮ר ַוֵֵּיְֶׁ֣שב ְָׁש֒ם ְוִהֵֵּנ֨ ה ַהַֹּׁש֘ ַעז ָעָל֣ ּוב�֨
אֶמר ֥סּוָרה ֛� ַעז ַוֵּי ר ִֶּדִֶּבר־ִּב�֔ ל ע�ֵב֙ר ֲאְֶׁש֣ ֵא֤ ַהַּג�

ב׃ י ַוֵָּיַ֖סר ַוֵֵּיְֵׁשֽ ִנ֑ י ַאְלמ� ה ְָּפֹלִנ֣ ְְׁשָבה־ָּפ�֖
ירב י ָהִע֖ ים ִמִֹּזְקֵנ֥ ה ֲאָנְִׁש֛ ח ֲעְָׂשָר֧  ַוִֵּיַָּק֞

בּו׃ ה ַוֵֵּיְֵׁשֽ אֶמר ְְׁשבּו־פ�֑ ֣� ַוֵּי

רג ה ֲאְֶׁש֥ ל ֶחְלַק֙ת ַהְָּׂשֶד֔ ֵא֔ אֶמ֙ר ַלַּג� ֙�  ַוֵּי
ָבה י ַהָֹּׁש֖ ה ׇנֳעִמ֔ ֶלְך ָמְכָר֣ ינּו ֶלֱאִליֶמ֑ ְלָאִח֖

ב׃  ה מֹוָאֽ ה ׇאְזְנָ֣ךדִמְְּׂשֵד֥ ְרִּתי ֶאְגֶל֧ י ָאַמ֜  ַוֲאִנ֨
 ֶגד ַהֵּי�ְְׁשִבי֮ם ְוֶנ֣ ֶגד ִזְקֵנ֣י ַעִּמי֒ ֵנ֠ה ֶנ֥ ר ְק֠ ֵלאמ�֗

ל י ִאם־ִּתְגַא֙ל ְַּגָא֔ יָדה ִּל֗ ל ַהִַּג֣ א ִיְגַא֜ ֨� ְוִאם־ל
יואדע ְתָ֙ך ִלְג֔אֹול ְוָאנ�ִכ֖ ין זּוָלֽ י ֵא֤ ְדָע֙ה ְִּכ֣  ְוֵאֽ

ל׃ י ֶאְגָאֽ ִכ֥ אֶמר ָאנ� ֖� יָך ַוֵּי ַאֲחֶר֑
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4:5 Then [said Boaz], “On the day you buy the field from the hand of Naomi, 

[then also you must acquire]* Ruth the Moabite, [wife of the deceased].     *reading ‘et for me’et

[You will acquire her] to raise up the name of the dead , [on his estate].”

6 And replied [the redeeming kinsman], “[Then I] cannot [redeem it for myself], 

[lest I jeopardize] [my own estate].

Redeem—[you yourself]—[my right of redemption], since I cannot redeem it.”

7 [And thus it was] in former times in Israel [concerning redemption] [and transfer of property], 

to [confirm anything]: [one took off his shoe]—[a party in the transaction]—

[he took the shoe] [and gave it] [to his fellow]. Thus was the attestation in Israel.

8 [So when he said]—[the kinsman-redeemer]—to Boaz, “[Buy it for yourself],”

[he took off] his shoe.

9 [Then Boaz spoke]: Boaz spoke to the elders [and to all of the people], 

[saying “Witnesses] you are [this day], [that I have] acquired [all that belonged] to Elimelech, 

[and I have bought as well] all that was Chilion’s and Machlon’s [from the hand] of Naomi

10 Moreover [also Ruth] [the Moabite woman], who was the wife of Mahlon, 

[I have acquired] for myself [as a wife], [to restore] [the name of the dead] on his inheritance, 

[so as not to cut off] [the name of the dead] [from his brothers], [and from the gate] [of his place]. 

Witnesses you are , this day.

11 And they all responded—[all of the people] [that were in the gate], and the elders,

“[We are witnesses].” [And may God grant]—may YHWH grant to the woman 

who is coming [into Your house] [to be like Rachel] [and like Leah], 

[the ones who] [did build]—[the two of them]—the house of Israel. 

[May you grow mighty] in Ephrath, [and be renowned] in Bethlehem.
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ה ִמֵַּי֣דה  ַעז ְִּביֹום־ְקנֹוְתָ֥ך ַהְָּׂשֶד֖ אֶמר ִּב�֔ ֣�  ַוֵּי
ְֶׁשת־ַהֵּמ֙ת ת ֣רּות ַהּמֹוֲאִבֵָּי֤ה ֵאֽ י ּ֠וֵמֵא֠ ׇנֳעִמ֑

תקניתי ים ְֵׁשם־ַהֵּמ֖ יָת ְלָהDִק֥  ָקִנ֔
ַעל־ַנֲחָלֽתֹו׃

א אּוַכ֙ל ו ֤� ל ל ֵא֗ אֶמר ַהַּג� ֣� ילגאול ַוֵּי  ִלְגׇאל־ִל֔
י ְַּגַאל־ְלָ֤ך ַאָּת֙ה ית ֶאת־ַנֲחָלִת֑ ֶָּפן־ַאְְׁשִח֖

ל׃ ל ִלְגא�ֽ �א־אּוַכ֖ י ל י ְִּכ֥ ֶאת־ְַּגֻאָּלִת֔
הז ל ַעל־ַהְַּגֻאָּל֤ ים ְִּבִיְְׂשָרֵא֜ �א֩ת ְלָפִנ֨  ְוז

יְׁש ף ִא֛ ר ְָׁשַל֥ ְוַעל־ַהְּתמּוָר֙ה ְלַקֵֵּי֣ם ְׇּכל־ֶָּדָב֔
ה את ַהְּתעּוָד֖ ֥� הּו ְוז ן ְלֵרֵע֑ ַנֲע֖לֹו ְוָנַת֣

ל׃  ְִּבִיְְׂשָרֵאֽ
ְך ַוִֵּיְְׁשֹ֖לףח ַעז ְקֵנה־ָל֑ ל ְלב�֖ ֵא֛ אֶמר ַהַּג� ֧�  ַוֵּי

ַנֲעֽלֹו׃
יםט ם ֵעִד֤ ים ְוׇכל־ָהָע֗ ַעז ַלְֹּזֵקִנ֜ אֶמ֩ר ִּב�֨ ֩�  ַוֵּי

ר יִתי֙ ֶאת־ְׇּכל־ֲאְֶׁש֣ י ָקִנ֙ ַאֶּת֙ם ַהֵּ֔יֹום ְִּכ֤
ר ְלִכְל֖יֹון ּוַמְח֑לֹון ת ְׇּכל־ֲאְֶׁש֥ ֶלְך ְוֵא֛ ֶלֱאִליֶמ֔

י׃ ִמֵַּי֖ד ׇנֳעִמֽ
ְֶׁשת ַמְח֜לֹוןי  ְוַג֣ם ֶאת־֣רּות ַהּמ�ֲאִבֵָּי֩ה ֵא֨

ים ְֵׁשם־ַהֵּמ֙ת ה ְלָהDִק֤ י ְלִאָֹּׁש֗ יִתי ִל֣ ָקִנ֧
ם ת ֵמִע֥ ת ְֵׁשם־ַהֵּמ֛ �א־ִיְָּכֵר֧ ַעל־ַנֲ֣חָל֔תֹו ְול

ם ַהֵּֽיֹום׃ ים ַאֶּת֖ ַער ְמקֹו֑מֹו ֵעִד֥ יו ּוִמַֹּׁש֣ ֶאָח֖
ַעריא ם ֲאְֶׁשר־ִַּבַֹּׁש֛ אְמ֜רּו ְׇּכל־ָהָע֧ ֨�  ַוֵּי

ה ת־ָהִאָֹּׁש֜ ים ִיֵּת֩ן ְיהָֹו֨ה ֶאֽ ים ֵעִד֑ ְוַהְֹּזֵקִנ֖
ל  ָך ְְּכָרֵח֤ ה ֶאל־ִֵּביֶת֗ ר׀ַהִָּבָא֣  ּוְכֵלָא֙ה ֲאְֶׁש֨

ִיל ל ַוֲעְֵׂשה־ַח֣ ית ִיְְׂשָרֵא֔ ִָּב֤נּו ְְׁשֵּתיֶה֙ם ֶאת־ִֵּב֣
ֶחם׃ ית ָלֽ ם ְִּבֵב֥ ָתה ּוְקָרא־ְֵׁש֖ ְִּבֶאְפָר֔
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4:12 [May it be] [that your house] [is like the house] of Perez, who was born to Tamar [unto Judah], 

[through the seed] [which will] [be given] by YHWH [unto you] by [this young woman].

13[So he took her]—Boaz married Ruth: [she became his] [as a wife],[and he came] [to bed with her].

[There was granted] by YHWH [to her to be with child]: she conceived and bore a son.

14 And spoke the women to Naomi, [saying, “Blessed] be YHWH [because He has come through]: 

[He has not] [deprived you]—[he has not left you without] [a close relative] (go’el) [this day]. 

Proclaimed be His name in Israel.

15 [The child shall be] for you a restorer of life, [to support you] [in your old age]. 

Indeed [your daughter-in-law] [who loves you] [has borne him]: 

[she who] [means more] to you [than even] [seven sons].”

16 [She took the child]—[Naomi took the baby] [and set it] [on her lap], 

[and took care of him], [becoming his nurse].

17 [They gave him a name]: the women of the neighborhood [gave a name], [when they said this]: 

”[Born is a son] to Naomi.” [They gave him] the name Obed (“servant”). 

He was the father of Jesse , father of David. 

18 Now these are the generations of Perez: Perez begot Hezron.

19 And Hezron begot Ram, and Ram begot Aminadab.

20 Aminidab begot Nahshon, and Nahshon begot Salmah.

21 Salmah begot Boaz, and Boaz begot Obed.

22 And Obed begot Jesse, [end melody] [and finally, Jesse] was the father of David.
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ריב ה ָתָמ֖ ֶרץ ֲאְֶׁשר־ָיְלָד֥ ית ֶָּפ֔ יְתָ֙ך ְְּכֵב֣ י ֵבֽ  ִויִה֤
ן ְיהָֹו֙ה ְלָ֔ך ר ִיֵּת֤ ַרע ֲאְֶׁש֨ ה ִמן־ַהֶֹּז֗ ִליהּוָד֑

את׃  ֽ� ה ַהֹּז ֵַּנֲעָר֖ ַעז ֶאת־רּו֙תיגִמן־ַהֽ ח ִּב�֤  ַוִֵּיַָּק֨
ּה ה ָל֛ ן ְיהָֹו֥ יָה ַוִֵּיֵּת֨ א ֵאֶל֑ ֖� ה ַוֵָּיב ַוְּתִהי־֣לֹו ְלִאָֹּׁש֔

ן׃  ֶלד ִֵּבֽ ְרָנה ַהֵָּנְִׁשי֙םידֵהָר֖יֹון ַוֵּת֥ �אַמ֤  ַוּת
ְך ית ָל֛ א ִהְְׁשִִּב֥ ֣� ר ל ְֶׁש֠ י ִָּב֣רּוְך ְיהָֹו֔ה ֲא֠ ל־ׇנֳעִמ֔ ֶאֽ

ל׃ א ְְׁש֖מֹו ְִּבִיְְׂשָרֵאֽ ל ַהֵּ֑יֹום ְוִיָָּקֵר֥ ֵא֖ ַּג�

לטו ֶפְׁש ּוְלַכְלְֵּכ֖ יב ֶנ֔ ָיה ָלְ֙ך ְלֵמְִׁש֣  ְוָה֤
ֶתְ֙ך ְֶׁשר־ֲאֵהַב֙ ְך ֲאֽ י ַכָּלֵת֤ ְך ְִּכ֣ ֶאת־ְֵׂשיָבֵת֑

ים׃ ה ִָּבִנֽ ְך ִמִֹּׁשְבָע֖ ּתּו ֲאְֶׁשר־ִהי֙א ֣טֹוָבה ָל֔ ְיָלַד֔
הּוטז ֶל֙ד ַוְּתְִׁשֵת֣ י ֶאת־ַהֵֶּי֙ ח ׇנֳעִמ֤  ַוִּתַָּק֨

ֶנת׃ ּה ַוְּתִהי־֖לֹו ְלא�ֶמֽ ְבֵחיָק֔

ריז אָנ֩ה ֨לֹו ַהְֹּׁשֵכ֥נֹות ְֵׁש֙ם ֵלאמ�֔  ַוִּתְקֶר֩
ד ֥הּוא ה ְְׁשמֹ֙ו עֹוֵב֔ אָנֽ י ַוִּתְקֶר֤ ן ְלׇנֳעִמ֑ ֻיַּלד־ִֵּב֖

ד׃ י ָדִוֽ י ֲאִב֥ י־ִיְַׁש֖  ֲאִבֽ
ידיח ֶרץ הֹוִל֥ ֶרץ ֶָּפ֖ ֶּל֙ה ּתֹוְל֣דֹות ָָּפ֔  ְוֵא֙

םיטֶאת־ֶחְצֽרֹון׃  ם ְוָר֖ יד ֶאת־ָר֔  ְוֶחְצרֹון֙ הֹוִל֣
ב׃  יָנָדֽ יד ֶאת־ַעִּמֽ ידכהֹוִל֥ יָנָד֙ב הֹוִל֣  ְוַעִּמֽ

ה׃ יד ֶאת־ְַׂשְלָמֽ ֶאת־ַנְחְׁ֔שֹון ְוַנְחְׁ֖שֹון הֹוִל֥
ידכא ַעז הֹוִל֥ ַעז ּוב�֖ יד ֶאת־ִּב�֔  ְוְַׂשְלמֹון֙ הֹוִל֣

ד׃  יכבֶאת־עֹוֵבֽ י ְוִיְַׁש֖ יד ֶאת־ִיְָׁש֔  ְוע�ֵב֙ד הֹוִל֣
ד׃ יד ֶאת־ֶָּדִוֽ הֹוִל֥
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Len Fellman’s English readings with tropes
The purpose of this project is to translate THE SONG OF THE TORAH into English.

I work by comparing as many as ten English translations of a pasuk and creating a cantillated English sentence that sounds as much as
possible like the Hebrew. They follow the Hebrew as closely as possible, word for word and trope by trope. The English language has an amazing
flexibility, making it possible to make the English word order match that of the Hebrew quite well, allowing for some “poetic licence”, and some
willingness on the part of the listener to be “carried” by the melody more than by the English syntax. The translation needs to sound good when
chanted, but not necessarily when spoken or read.

Unlike most translations, these “transtropilations” are not intended to be a substitute for the Hebrew. On the contrary, they are meant to
provide a “window” into the Hebrew text and its musical expression. My ideal listener knows enough Hebrew and has enough interest to follow the
Hebrew in a bilingual text while the leyner is chanting the English version, to bring the Hebrew text to life, both verbally and musically. For this
purpose I use exactly the same tropes in the English as in the Hebrew (almost always on the corresponding English word).

The texts can be used to do consecutive translation, i.e. leyning a phrase in Hebrew, followed by the corresponding phrase sung in English.
Some of my recordings demonstrate this. I do this frequently when leyning for groups that either know little Hebrew, or that don’t have a chumash in
front of them.

I favor literal translations (e.g. “cut a covenant”) to call attention to Hebrew idioms, and towards simpler (even if less accurate) words (e.g. Ex.
12:7 “beam above the door” rather than “lintel”) to be easier to follow. If my readings provoke a discussion of the Hebrew, I consider that as justification
for using less-than-idiomatic English. I try to find just the right balance between “literalness” and “listenable-ness”. A primary goal is throwing light
on the Hebrew syntax.

 In order to adapt the trope symbols to a left-to-right language like English, I reversed the direction of the trope symbols:

mercha tipcha    munach    tevir mapakh or yetiv    kadma or pashta    geresh   gershayim   telisha katana telisha gedola

(Generally speaking the conjunctive tropes such as mercha, munach, mapakh, kadma, and telisha katana “lean toward” the words they “conjoin” to, while the
disjunctive tropes such as tipcha, geresh, gershayim, and telisha gedola “lean away” from the words that follow, so as to create a sense of separation.)

The trope symbol is normally placed under the accented syllable, unless it is a pre-positive accent (telisha gedola, placed at the beginning of the word
or phrase) or a post-positive one (telisha katana or pashta, placed at the end of the word or phrase).

The Hebrew text frequently puts a makkeph (which is like a hyphen) between words in order to treat them as a single word to be chanted.  I
use a different system for English:  If an entire English phrase is to be chanted to a single trope melody, I place it between grey brackets, as in this
phrase from the Book of Lamentations:

[clings to her skirts]

The leyner is invited to fit this phrase to the Eicha “rivi’i” melody in whatever way seems most natural.
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As a variant of the “grey bracket” device, I indicate pairs of tropes by “wrapping them around” the phrase which have the combined melody:

mercha/tipcha kadma/geresh (or: azla, etc.)  mercha siluk
Renew our days  She weeps bitterly .  a fire-offering to God

Again, the leyner should decide on the most natural way to fit the phrase to the combined trope melody.

 I put words in gray which I consider essential but which don’t strictly match the Hebrew. I also “pad” some phrases with extra words in gray
to fill out a musical phrase nicely. Different trope systems vary widely in the length of the musical phrase used, so the words in gray may or not be
used depending on the leyner’s cantillation system. In particular, the tropes telisha g’dola (  ), legarmeh, metigah-zakef, and pazer vary widely in the
muscial phrases used for chanting. (And please indulge me in my whimsical treatments of shalshelet.)

“Metigah-zakef”is a special trope combination which can be recognized by a kadma and a zakef katon appearing on the same Hebrew word
(again, a makkeph makes two words into one). (There are several examples in Genesis 18 & 19, beginning with 18:16). I indicate this by placing the
corresponding English phrase in grey brackets:

[Take heed––take care for yourself]

In some trope systems (viz. cantor Moshe Haschel in “Navigating the Bible II”) this is given a distinctive melody—I add extra syllables to fill out
the musical phrase (as in “take care” in this example).  Haschel’s system also chants the trope munach as legarmeh more often than other systems do.

I don’t write a single word of translation without first hearing the melody of the phrase in my mind, following one of two trope systems:
The one by Portnoy and Wolff (The Art of Cantillation) or the one by Joshua R. Jacobson (Chanting the Hebrew Bible).

I transcribe the name  as YHWH (in small caps). I almost always chant this as yud-hey-vav-hey, which I have discovered fits marvelously into
several of the trope melodies. But of course the leyner can choose to pronounce it as “God” or “Adonai”.

Warning on the Hebrew text: The text I use for the English trope system is from Aryeh Kaplan; the Hebrew text I display is from Wikisource.
Occasionally (but rarely) a phrase will use different tropes in the two systems.

The English translations I mostly use (besides several scholarly commentaries) are the following:

Aryeh Kaplan, ‘The Living Torah’ (1981) (also my source for proper names & transliterations)
Richard Elliott Friedman, ‘The Bible With Sources Revealed’ (2003)
Everett Fox, ‘The Five Books of Moses’ (1997)
The Stone Edition ‘Tanach’ (1996)
JPS ‘Hebrew-English Tanach’, (2nd Ed. 2000), along with Orlinsky, ‘Notes on the New Translation of the Torah’ (1969)
Robert Alter, ‘The Five Books of Moses’ (2004)
Commentaries in the ‘Anchor Bible’ series
Rotherham, The Emphasized Bible (1902)
The Jerusalem Bible (1966) (also my source for topic headings)
The New King James Bible (1982)
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